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Guida rapida
Guida rapida illustrata
La guida rapida illustrata è pensata per offrire un 
aiuto per l'avvio, il funzionamento e la conservazio-
ne dell'unità. Essa è suddivisa in 4 sezioni, rappre-
sentate dai simboli:

A 
Prima della messa in funzione
1A - Disimballaggio degli accessori
2A - Installazione sacchetto del filtro
3A - Inserimento tubo
4A - Fissaggio tubo
5A - Posizionamento accessori

B
Comandi/Utilizzo
1B - Svuotamento del contenitore
2B - Funzione di soffiatura
3B - Push&Clean
4B - Vano per il cavo
5B - Vano per il tubo

C
Collegamenti di apparecchi elettrici
1C - Utensile elettrico

D
Sostituzione di:
1D - Sostituzione sacchetto del filtro
2D - Sostituzione filtro
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1 Importanti istruzioni sulla 
sicurezza

Il presente documento contiene informazioni impor-
tanti sulla sicurezza relative all'apparecchio, nonché 
una guida rapida. Prima di mettere in funzione l'a-
spirapolvere per la prima volta, è necessario leggere 
fino in fondo questo manuale di istruzioni con at-
tenzione. Conservare le istruzioni per un'eventuale 
consultazione in futuro.

Allegato all’unità:
107419115 Istruzioni di sicurezza dell’aspirapolvere 
Gli Stati Uniti includono istruzioni importanti in rela-
zione a incendio, scosse elettriche o lesioni.

Assistenza supplementare
Maggiori informazioni sull'aspirapolvere sono 
disponibili sul nostro sito Web all'indirizzo 
www.Nilfisk.com. 
Per ulteriori domande contattare il rappresentante 
dell'assistenza Nilfisk responsabile per il proprio 
Paese.
Consultare l'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli impiegati per contrassegnare le 
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni 
gravi o irreversibili, o persino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che può portare a lesioni gravi o per-
sino al decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che può portare a lesioni e danni di 
minore entità.

1.2 Istruzioni per l'uso
L’apparecchio:
• deve essere usato solo da persone che cono-

scano le relative istruzioni per il corretto uso e 
che abbiano esplicitamente ricevuto l’incarico di 
utilizzarlo 

• deve essere utilizzato esclusivamente dietro 
supervisione

• Non è previsto l’uso di questo apparecchio da 
parte di persone (bambini inclusi) con ridotte 
capacità fisiche o mentali o che manchino di 
esperienza e conoscenza dello stesso.

• Non permettere che venga utilizzato come gio-
cattolo da parte dei bambini. 

• Evitare qualsiasi operazione rischiosa.

• Non utilizzare mai l'aspirapolvere senza filtro.
• Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla pre-

sa elettrica nei casi seguenti:
• prima di interventi di pulizia e manutenzione
• prima della sostituzione di componenti
• prima di un cambio dell'apparecchio
• se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido
Oltre alle istruzioni per l’uso e alle normative per la 
prevenzione degli incidenti obbligatorie nel Paese 
di utilizzo, è necessario osservare le regole generali 
per la sicurezza e il corretto utilizzo.

1.3 Scopo e uso previsto
Questo aspirapolvere è progettato, sviluppato e 
testato rigorosamente per funzionare in maniera 
efficiente e sicura se mantenuto e utilizzato secondo 
le seguenti istruzioni.
Questo aspirapolvere è destinato all'uso commer-
ciale o domestico. Gli incidenti dovuti a un utilizzo 
errato possono essere prevenuti soltanto dagli utenti 
dell'apparecchio.
LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA. 

L’apparecchio è utilizzabile per l’aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e dei liquidi.

Ogni altro uso è considerato uso improprio. Il pro-
duttore non accetta responsabilità per eventuali 
danni provocati da tale uso. Il rischio di tale uso 
è esclusivamente a carico dell'utilizzatore. L'uso 
consono include anche il funzionamento, la manu-
tenzione e le riparazioni appropriati secondo quanto 
specificato dal produttore. 

1.4 Collegamento elettrico
1. Si consiglia di collegare l'aspirapolvere attraver-

so un interruttore di circuito a corrente residua.
2. Sistemare i componenti elettrici (prese, spine 

e dispositivi di collegamento) e posare il cavo 
di prolunga in modo da mantenere la classe di 
protezione.

3. I connettori, i dispositivi di collegamento dei cavi 
di alimentazione e i cavi di prolunga devono 
essere a tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga
1. Come cavo di prolunga utilizzare esclusivamen-

te la versione specificata dal produttore o una di 
qualità superiore. 

2. Quando si utilizza un cavo di prolunga, verifica-
re la sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale
< 16 A < 25 A

fino a 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garanzia
Alla garanzia sono applicabili le condizioni commer-
ciali generali di Nilfisk.
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Il produttore non potrà essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da modi-
fiche non autorizzate apportate all’apparecchio, per 
l’uso di spazzole non adatte e in seguito ad un utiliz-
zo dell’apparecchio diverso da quello previsto. 
1.7 Test e omologazioni
È necessario condurre dei test elettrici in conformità 
alle disposizioni delle normative di sicurezza EN 
62638. Tali test devono essere condotti a intervalli 
regolari e dopo riparazioni o modifiche.

L'aspirapolvere è stato approvato in conformità con 
IEC/EN 60335-2-69.

1.8 Avvertenze importanti

AVVERTENZA
• Per ridurre il rischio di incendi, scosse 

elettriche o lesioni, leggere e seguire tutte 
le istruzioni di sicurezza e i simboli di at-
tenzione prima dell'uso. Questo aspira-
polvere è progettato per essere sicuro 
quando utilizzato per le funzioni di pulizia, 
come specificato. In caso di danni alle 
parti elettriche o meccaniche, l’aspirapol-
vere e/o l’accessorio vanno riparati da un 
centro di assistenza competente o dal 
produttore prima dell'uso, in modo da evi-
tare ulteriori danni all'apparecchio o lesio-
ni all'utente.

• Non lasciare l’apparecchio quando la 
spina è attaccata. Staccare la spina dalla 
presa quando l'apparecchio non si utilizza 
e prima della manutenzione.

• Non utilizzare se il cavo o la spina sono 
danneggiati. Per scollegare il cavo di 
alimentazione, afferrare la spina e non il 
cavo. Non toccare la spina o l’aspirapol-
vere con le mani umide o bagnate. Spe-
gnere tutti i comandi prima di staccare la 
spina.

• Non trascinare l'apparecchio tirandolo per 
il cavo, non utilizzare il cavo come una 
maniglia, non chiudere le porte sul cavo e 
non tirare il cavo intorno a bordi o angoli 
taglien ti. Non utilizzare l’aspirapolvere sul 
cavo. Tenere lontano il cavo dalle super-
fici calde.

• Tenere i capelli, i vestiti non aderenti, le 
dita e tutte le parti del corpo lontano dalle 
aper ture e dalle parti in movimento. Non 
collocare oggetti nelle aperture e non uti-
lizzare con le aperture bloccate. Mantene-
re le aperture libere da polvere, pelucchi, 
capelli e tutto ciò che potrebbe ri dur re il 
flusso di aria.

• Questo apparecchio non è adatto per 
raccogliere polvere pericolosa.

• È vietato l'impiego per aspirare liquidi 
infiammabili o combustibili come benzina, 

o l'uso in zone in cui possano essere pre-
senti. 

• Non aspirare niente che stia bruciando 
o fumando, come sigarette, fiam miferi o 
ceneri incandescenti.

• Utilizzare particolare attenzione quando si 
puliscono le scale.

• Non utilizzare senza filtri.
• Se l'aspirapolvere non funziona cor-

rettamente oppure è caduto, è rimasto 
dan neg giato, è stato lasciato all'aper to o 
è caduto nell’acqua, por tarlo presso un 
centro di assistenza o un rivenditore.

• Se schiuma o liquidi escono dall'apparec-
chio, spegnerlo immediatamente.

• L'aspirapolvere non va usato come pom-
pa dell'acqua. L'aspirapolvere è pensato 
per aspirare miscele di aria e acqua.

• Collegare l'aspirapolvere a un'alimenta-
zione elettrica correttamente messa a ter-
ra. La presa elettrica e il cavo di prolunga 
devono essere dotati di un conduttore 
protettivo funzionante.

• Garantire una buona ventilazione nel po-
sto di lavoro.

• Non utilizzare l'aspirapolvere come scala. 
L'aspirapolvere potrebbe capovolgersi e 
danneggiarsi. Pericolo di lesioni.

1.9 Apparecchi con doppio isolamento*
ATTENZIONE

• Utilizzare l'apparecchio solo come de-
scritto nel presente manuale e solo con 
gli accessori rac co man dati dal produttore.

• PRIMA DI COLLEGARE L'ASPIRAPOL-
VERE ALLA PRESA DI CORRENTE, 
controllare la targhetta riportante i dati 
caratteristici posta sull'aspirapolvere per 
vedere se la tensio ne  nominale corrispon-
de alla tensione disponibile con una tolle-
ranza del 10%.

• Questo apparecchio è provvisto di doppio 
isola men to. Usare solo pezzi di ri cam bio  
identici. Consultare le istruzioni per la 
ma nuten zione degli apparecchi a doppio 
isolamento.

In un apparecchio a doppio isolamento, invece della 
messa terra vengono forniti due sistemi di isola-
mento. Gli strumenti senza messa a terra vengono 
forniti su un apparecchio a doppio isolamento, e non 
è necessario aggiungere all'apparecchio uno stru-
mento per la messa a terra. La manutenzione di un 
apparecchio a doppio isolamento richiede estrema 
cura e conoscenza del sistema, e va eseguita sol-
tanto da personale di assistenza qualificato. I pezzi 
di ricambio per un apparecchio a doppio isolamento 
devono essere identici alle parti da sostituire. Un 
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apparecchio a doppio isolamento è contrassegnato 
con le parole “DOPPIO ISOLAMENTO” o “DOP-
PIAMENTE ISOLATO”. Il simbolo (due quadrati uno 
dentro l’altro) può trovarsi anche sul prodotto.

L’apparecchio è dotato di un cavo specificamente 
progettato che, se danneggiato, deve essere sosti-
tuito da un cavo dello stesso tipo. Esso è disponibile 
presso i centri di assistenza autorizzati e i rivenditori 
e deve essere installato da personale qualificato.

2 Rischi 
2.1 Componenti elettriche

PERICOLO
La parte superiore dell'aspirapolvere contiene 
componenti sotto tensione.
Il contatto con tali componenti può provocare 
lesioni serie o persino fatali.
• Non vaporizzare mai acqua sulla parte 

superiore dell'aspirapolvere.

PERICOLO
Rischio di folgorazione dovuto a un cavo di 
alimentazione difettoso.
Toccare un cavo di alimentazione difettoso 
può provocare lesioni gravi o persino mortali.
• Non danneggiare il cavo di alimentazione 

(ad esempio passandoci sopra, tirandolo 
o schiacciandolo).

• Controllare regolarmente se il cavo d'a-
limentazione presenta danni o segni di 
usura.

• Se il cavo elettrico è danneggiato, deve 
essere sostituito da un rivenditore autoriz-
zato Nilfisk o da simile persona qualifica-
ta, al fine di evitare rischi.

• In nessun caso avvolgere il cavo di ali-
mentazione intorno alle dita o a qualsiasi 
altra parte del corpo dell'operatore.

ATTENZIONE
Presa.*
La presa è progettata esclusivamente per gli 
scopi definiti nelle istruzioni per l'uso. 
Il collegamento di apparecchi differenti può 
provocare danni.
• Prima di attaccare la spina di un apparec-

chio, spegnere sempre l'aspirapolvere e 
l'apparecchio collegato.

• Leggere le istruzioni per l'uso dell'apparec-
chio da collegare e rispettare le indicazioni 
di sicurezza in esse contenute.

ATTENZIONE
Danni dovuti a voltaggi della rete di alimenta-
zione non idonei.
L'apparecchio può danneggiarsi se collegato a 

voltaggi della rete di alimentazione non idonei.
• Verificare che la tensione indicata sulla 

targhetta corrisponda alla tensione di ali-
mentazione locale.

2.2 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

Aspirazione di liquidi.
Non utilizzare per raccogliere liquidi infiamma-
bili
• Prima di procedere alla raccolta di liquidi, 

rimuovere sempre il sacchetto del filtro/
dei rifiuti e verificare che il galleggiante o il 
dispositivo di limitazione del livello dell’ac-
qua funzionino correttamente.

• Si consiglia di utilizzare un elemento fil-
trante separato o un retino del filtro.

• Se compare della schiuma, sospendere 
immediatamente il lavoro e svuotare il 
serbatoio.

2.3 Materiali pericolosi
AVVERTENZA

Materiali pericolosi.
L’aspirazione di materiali pericolosi può cau-
sare lesioni gravi o persino mortali.
• L'aspirapolvere non deve essere utilizzato 

per aspirare:
• polveri pericolose
• materiali caldi (sigarette accese, cenere 

calda e così via)
• liquidi infiammabili, esplosivi o aggressivi 

(ad esempio benzina, solventi, acidi, alcali 
e così via)

• polveri infiammabili o esplosive (ad esem-
pio polvere di magnesio, alluminio e così 
via)

2.4 Pezzi di ricambio e accessori
ATTENZIONE

 Pezzi di ricambio e accessori.
L'uso di accessori e pezzi di ricambio non ori-
ginali può compromettere la sicurezza dell'ap-
parecchio.
• Utilizzare soltanto parti di ricambio e ac-

cessori di Nilfisk.
• Utilizzare soltanto le spazzole fornite con 

l'aspirapolvere o specificate nel manuale 
di istruzioni.

2.5 Svuotamento del serbatoio
ATTENZIONE

 Aspirazione di materiali pericolosi per l'am-
biente.
I materiali aspirati possono rappresentare un 
pericolo per l'ambiente.
• Smaltire i rifiuti secondo le normative vi-

genti.
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2.6 In atmosfera esplosiva o infiammabile
ATTENZIONE

Questo apparecchio non è adatto per essere 
impiegato in atmosfere esplosive o infiamma-
bili oppure dove potrebbero generarsi tali at-
mosfere a causa della presenza di liquidi vola-
tili oppure vapore o gas infiammabile.

2.7 Funzione di soffiatura. 
ATTENZIONE

L'aspirapolvere è dotato di una funzione di 
soffiatura. Non soffiare l'aria in uscita a caso 
nelle aree circostanti. Utilizzare la funzione di 
soffiatura esclusivamente con un tubo pulito. 
Le polveri possono essere pericolose per la 
salute.

3 Comandi / Utilizzo
3.1  Avvio e funzionamento dell'apparecchio
Verificare che l'interruttore elettrico sia disattivato 
(posizione 0). Verificare l'installazione di appositi filtri 
nell'apparecchio. Quindi, collegare il tubo flessibile di 
aspirazione inserendolo nella bocca di aspirazione 
dell'apparecchio spingendo in avanti il tubo fino ad 
incastrarlo saldamente in posizione nella bocca. Col-
legare poi i due tubi con il manico del tubo flessibile, 
torcendoli per assicurarsi che siano correttamente 
montati.  Attaccare al tubo l'ugello adatto, sceglien-
dolo a seconda del tipo di materiale che deve essere 
aspirato. Collegare la spina ad una presa elettrica 
adatta. Mettere l'interruttore elettrico in posizione 1 
per avviare il motore.

 Premere I: Attiva l'apparecchio
   Premere 0: Arresta l'apparecchio

 Premere I: Attiva l'apparecchio
   Premere 0: Arresta l'apparecchio
 Premere : Attiva il funzionamento con  
 accensione/spegnimento automatico
 Premere I: Attiva l'apparecchio - ruotare in  
 senso orario per controllare la velocità
   Premere 0: Arresta l'apparecchio
 Premere  : Attiva il funzionamento con  
 accensione/spegnimento automatico 
 - ruotare in senso antiorario per controllare  
 la velocità

3.2 Funzionamento con accensione/
spegnimento automatico per utensili 
elettrici*

Nell'aspirapolvere è integrata una presa elettrica con 
collegamento a terra. Qui è possibile collegare un 
utensile elettrico esterno.

L'aspirapolvere può essere acceso e spento me-
diante l'utensile elettrico collegato. Lo sporco viene 

 

immediatamente aspirato dalla fonte di polvere.
Per soddisfare le normative, collegare esclusiva-
mente generatori di polvere collaudati.

Il consumo di corrente massimo dell'apparecchio 
elettrico collegato è indicato nella sezione "Specifi-
che tecniche".

Prima di portare l'interruttore in posizione           as-
sicurarsi che l'utensile collegato alla presa dell'appa-
recchio sia spento.

3.3 Prima dell'aspirazione a umido
ATTENZIONE

L'apparecchio è dotato di un sistema galleg-
giante che chiude il flusso di aria attraverso 
l'apparecchio una volta raggiunto il livello 
massimo del liquido. Si sentirà un notevole 
cambiamento del suono prodotto dal motore e 
si noterà la riduzione del potere aspirante. 
Quando ciò si verifica, spegnere l'apparec-
chio. Scollegare l'apparecchio dalla presa 
elettrica. Non aspirare mai liquidi senza il cor-
po galleggiante in posizione. 

3.4 Svuotamento dopo l'aspirazione a umido
Prima di svuotare il contenitore, scollegare l'aspi-
rapolvere dalla presa elettrica. Scollegare il tubo 
flessibile dalla bocca di entrata tirandolo verso l'e-
sterno. Sganciare il dispositivo di blocco tirandolo 
verso l'esterno in modo da liberare la parte superiore 
del motore. Aprire la parte superiore del motore dal 
contenitore. Dopo l'aspirazione di liquidi, svuotare e 
pulire sempre il contenitore e il sistema galleggiante. 
Non aspirare mai liquidi senza il sistema galleggian-
te e il filtro installati nell'apparecchio.
Svuotare il contenitore inclinandolo all'indietro e ver-
sare i liquidi in uno scarico a pavimento o simile. 

Rimettere la parte superiore del motore nel conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i 
fermi di sgancio.

3.5 Svuotamento dopo l'aspirazione a secco
Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di 
effettuare lo svuotamento dopo l'aspirazione a sec-
co. Controllare regolarmente i filtri e il sacco racco-
glipolvere. Sganciare il dispositivo di blocco tirandolo 
verso l'esterno in modo da liberare la parte superiore 
del motore. Aprire la parte superiore del motore dal 
contenitore. 

Filtro a cartuccia: per pulire il filtro è possibile 
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Prima del riutilizzo 
attendere che sia asciutto. 

Sacchetto di raccolta: controllare il sacchetto per 
verificare il fattore di riempimento. Sostituire il sacco 
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raccoglipolvere se necessario. Rimuovere il sacco 
vecchio. Il nuovo sacco si monta facendo passare 
il pezzo di cartone con la membrana di gomma at-
traverso la bocca di aspirazione. Assicurarsi che la 
membrana di gomma passi oltre il rialzo presente 
sulla bocca di aspirazione. 

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore 
del motore sul contenitore e fissarla con i fermi di 
sgancio. Non aspirare mai materiale secco senza 
filtro a cartuccia o filtro a sacco e sacco raccoglipol-
vere montati nell'apparecchio. L'efficienza aspirante 
dell'aspirapolvere dipende dalle dimensioni e dalla 
qualità del filtro e del sacco raccoglipolvere, pertanto 
impiegare soltanto filtri e sacchi raccoglipolvere ori-
ginali.

3.6 Push&Clean
L'apparecchio è dotato di un sistema di pulizia del 
filtro semi-automatico. Push&Clean. Il sistema di pu-
lizia del filtro deve essere azionato quando il potere 
aspirante non è più sufficiente. Un utilizzo regolare 
della funzione di pulizia del filtro consente di aumen-
tare la durata del filtro.

4 Dopo aver utilizzato 
l’aspirapolvere

4.1 Dopo l'uso
Quando l'apparecchio non è in uso, rimuovere la spi-
na dalla presa. Avvolgere il cavo partendo dall'appa-
recchio. Il cavo di alimentazione può essere avvolto 
intorno alla parte superiore del motore oppure nel 
contenitore. Alcune varianti dispongono di apposite 
sedi in cui riporre gli accessori. 

4.2 Trasporto
• Prima di trasportare il serbatoio raccoglisporco, 

chiudere tutti i dispositivi di bloccaggio.
• Non inclinare l'aspirapolvere se è presente del 

liquido nel serbatoio raccoglisporco.
• Non usare il gancio di una gru per sollevare l'a-

spirapolvere.

4.3 Immagazzinaggio
• Immagazzinare l'apparecchio in luogo asciutto, 

protetto dalla pioggia e dal gelo.
• L’apparecchio deve essere riposto solo in am-

bienti chiusi.

4.4 Riciclaggio dell'aspirapolvere
Rendere inutilizzabile il vecchio aspirapolvere.
1. Scollegare l'aspirapolvere dalla corrente.
2. Tagliare il cavo elettrico.
3. È vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici 

insieme ai rifiuti domestici.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato 
apposto sull’apparecchio indica che le apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate non 

devono essere gettate nella raccolta indifferenziata di rifiuti 
domestici. Per evitare effetti negativi sulla salute umana e 
sull’ambiente, le apparecchiature devono essere smaltite 
separatamente, presso i punti di raccolta designati. 
Gli utenti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
domestiche devono smaltirle presso i Centri di raccolta 
differenziata del territorio di residenza. Vi preghiamo di 
notare che le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
commerciali non devono essere smaltite presso i sistemi di 
raccolta comunali. Saremo lieti di informarvi sulle opzioni 
di smaltimento adeguate.

5 Manutenzione
5.1 Ispezione e manutenzione regolari
L'ispezione e la manutenzione regolari dell'apparecchio 
devono essere effettuate da personale qualificato in con-
formità con le leggi e le normative in vigore. In particolare, 
i test elettrici per la continuità di terra, la resistenza dell'iso-
lamento e le condizioni del cavo flessibile devono essere 
effettuati frequentemente. 
In caso di difetto, l'apparecchio DEVE essere messo fuori 
servizio, verificato completamente e riparato da un tecnico 
autorizzato dell'assistenza. 

5.2 Manutenzione
Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la ma-
nutenzione. Prima di utilizzare l'apparecchio, assicurarsi 
che la frequenza e la tensione riportati sulla targhetta corri-
spondano alla tensione di rete. 

L'aspirapolvere è progettato per un funzionamento conti-
nuo e pesante. In base al numero di ore di esercizio, il filtro 
antipolvere va sostituito. Mantenere pulito l'aspirapolvere 
con un panno asciutto e una piccola quantità di detergente 
spray. 
Per ulteriori informazioni sul servizio postvendita, contatta-

re il proprio rivenditore
oppure il rappresentante dell'assistenza Nilfisk respon-
sabile per il proprio Paese. Consultare l'ultima pagina del 
presente documento.
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6 Ulteriori informazioni
6.1 Specifiche tecniche

AERO 21

EU GB CH US JP

21-01 21-21 21-01 21-01 21-01 21-21 21-01 21-01

Voltaggio consentito V 220-240V 220-240V 230V 110V 230V 230V 120V 100V

Potenza Piec W 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000

Carico collegato per presa W - 2600 / 
1300* - - - 1300 - -

Frequenza di alimentazione Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60

Fusibile A 16 / 10* 16 / 10* 13 16 10 10 15 15

Grado di protezione (umidità, 
polvere) IP24

Classe di protezione (elettrica) II I II II II I II II 

Flusso d'aria l/min
m3/h

3600
216

Aspirazione kPa 21

Superficie di misura livello 
pressione acustica a 1 m di 
distanza EN 60704-1

dB(A)+/-2 72

Rumorosità di funzionamento dB(A)+/-2 64

Vibrazione ISO 5349 m/s²+/- 1 <1,5

Peso kg 7,5 / 8,5 (INOX)

* DK

Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

Aero 21* 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool  

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
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nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
March 12, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: Aero 21*, 26*, 31*, VL200 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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